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ОСНОВАН
Founded: 1919. 

ЧЛАНСТВО FIFA
FIFA Affiliation: 1921.

ЧЛАНСТВО UEFA
UEFA Affiliation: 1954.

БРОЈ КЛУБОВА
Number of Clubs: 2.482

РЕГИСТРОВАНИ ИГРАЧИ
Registered Players: 146.845

БРОЈ СУДИЈА
Number of Referees: 4.032

БРОЈ ТРЕНЕРА
Number of Coaches: 4.901

НАЈВИШЕ ТИТУЛА У ПРВЕНСТВУ  
Most Titles in the Championship:
FK Crvena zvezda 31
FK Partizan 27

НАЈВИШЕ ТРОФЕЈА У КУПУ
Most Cup Trophies: 
FK Crvena zvezda: 24

ШАМПИОН 2019/20
Champion 2019/20:  
FK Crvena zvezda

ПОБЕДНИК КУПА 2019/20
Cup Winner 2019/20: 
FK Vojvodina

Terazije 35,  
11000 Belgrade, Serbia
phone: +381113235354 
fax: +381113233433
е-mail: office@fss.rs
website: www.fss.rs

Томе у прилог нови, потпуно реновирани дом наше фудбалске породице у Старој Пазови. 
Искористили смо добро време током паузе изазване пандемијом коронавируса како би 
играчима и стручном штабу омогућили максималне услове за рад и резултате које сви 
очекујемо. 
Уводни мечеви у Лиги нација са Русијом и Турском биће, условно речено, загревање за 
бараж меч са Норвешком у Ослу, припрема за нашу најважнију утакмицу. Желимо после 
20 година да остваримо сан многих генерација и изборимо пласман на Првенство Европе, 
истовремено први пут после две деценије вежемо два највећа такмичења. Сви у систему 
Савеза чине све како би репрезентација максимално спремна дочекала септембарске и 
октобарске утакмице, остварила наш најважнији циљ.
До резултата који желимо да постигнемо морамо доћи без подршке публике чије прису-
ство увек представља додатни мотив за наше играче. Морамо да се прилагодимо ново-
насталим, свакако неубичајеним околностима и сада када је најважније покажемо да 
можемо бити на висини задатка. Очи фудбалске и спортске Србије су усмерене ка нашој 
најбољој репрезентацији и мислим да нема већег мотива за сваког играча од чињенице 
да ван стадиона постоје милиони оних који би, у случају доброг резултата, сутра поде-
лили радост са нашим Орловима. Гледамо, дакле, септембар, али мислимо на октобар и 
дуел свих дуела са Норвешком.

PRESIDENT OF THE FOOTBALL ASSOCIATION OF SERBIA

A new round of the Nations League is in front of us, new challenges we have to respond to 
together, above all the players and the staff, but also the Association that is there to provide 
the best possible conditions for them to prepare and realize all of the competition goals. 
Another thing in favour of that is a new, completely renovated house of our football family. 
We used advantage of good weather during the Coronavirus pandemic break, so we could 
provide top conditions for the players and technical staff work and result we are all expecting. 
Relatively speaking, Nations League introductory matches with Russia and Turkey will be a 
warm-up for the play-off with Norway in Oslo, like preparations for our most important match. 
We wish for many generations 20 yearlong dream to finally come true and find ourselves 
qualified for the European Championship; at the same time, after two decades, we would link 
participations in two greatest competitions in a row. All levels of the FA are doing their utmost 
so the national team would be absolutely ready for the September and October matches 
and reach our ultimate goal. Reaching that goal will be without the support of fans, and 
their attendance is always a motivation more for the players. We have to adapt to the new, 
certainly unusual circumstances and prove we can be up to the task when most needed. Eyes 
of football and sports Serbia are on our best national team and I think there is no greater 
motivation for any player than the fact that there are millions of those who would share the 
joy with the “Eagles” in case of a good result. Therefore, we are looking at September, but 
thinking about October and the match of all matches with Norway.

ПРЕДСЕДНИК ФУДБАЛСКОГ САВЕЗА СРБИЈЕ

 СЛАВИША КОКЕЗА 

 SLAVIŠA KOKEZA 

Пред нама је нови циклус Лиге нације, 
нови изазови на које морамо одговорити 
сви заједно, пре свега струка и играчи, 
а савез је ту да омогући најбоље услове 
за припрему и реализацију свих такми-
чарских циљева. Томе у прилог нови, по-
тпуно реновирани дом наше фудбалске 
породице у Старој Пазови.
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GROUP B1 GROUP B2 GROUP B3 GROUP B4

Austria Scotland Hungary Finland

Northern Ireland Slovakia Turkey Republic of Ireland

Norway Czech Republic Russia Wales

Romania Israel SERBIA Bulgaria

BLEAGUE

03 SEPTEMBER
2020

Moscow
RUSSIA - SERBIA 20:45

Sivas
TURKEY - HUNGARY 20:45

06 SEPTEMBER
2020

Belgrade
SERBIA - TURKEY 20:45

Budapest
HUNGARY - RUSSIA 18:00

11 OCTOBER
2020

Belgrade
SERBIA - HUNGARY 20:45

Moscow
RUSSIA - TURKEY 20:45

14 OCTOBER
2020  TURKEY - SERBIA 20:45

Moscow
RUSSIA - HUNGARY 20:45

15 NOVEMBER
2020

Budapest
HUNGARY - SERBIA 20:45 TURKEY - RUSSIA 18:00

18 NOVEMBER
2018

Belgrade
SERBIA - RUSSIA 20:45

Budapest
HUNGARY - TURKEY 20:45

BLEAGUE
GROUP 3

STANDINGS

MATCHES
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P W D L F A P

HUNGARY 0 0 0 0 0 0 0

TURKEY 0 0 0 0 0 0 0

RUSSIA 0 0 0 0 0 0 0

SERBIA 0 0 0 0 0 0 0
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Налазимо се у специфичној ситуацији и у околностима које су производ епидемије изазване корона 
вирусом. Не само ми, него малтене и све европске репрезентације. Фудбал није стао и то је оно чему 
смо се надали, али је амбијент ипак другачији. Упркос томе, неопходно је да се прилагодимо и изву-
чемо максимум. Почетак новог циклуса у Лиги нација дочекујемо са јасним амбицијама да од тима на 
који рачунамо за септембарске утакмице добијемо потврду да су момци за које смо се у овом тренутку 
одлучили спремни да уз огромну жељу и мотив одговоре највећем задатку који се налази пред нама, а 
то је меч баража против Норвешке. Национални интерес је да се после две деценије одсуства пласира-
мо на Европско првенство и баш због тога морамо да будемо на највишем могућем нивоу против екипа 
Русије и Турске. Свака репрезентација заслужује поштовање, а наши предстојећи ривали нарочито, јер 
се ради о екипама које су кроз квалификације обезбедиле директан пласман на ЕУРО 2020. Као што 
сам већ говорио, идеја је да се кроз ове две утакмице афирмише начин игре за оно што је наш циљ 
ове године. Такође желимо да кроз добре резултате у септембру створимо позитивну атмосферу која је 
кључан фактор за успех. Дуго нисмо били заједно, прошло је скоро годину дана од последњих  акција 
репрезентације. И према томе очекујем да нам утакмице у Москви и Београду дају додатне одговоре 
и пруже још прецизније смернице ка остварењу толико жељеног пласмана на Европско првенство.

We are in specific situation and in circumstances caused by COVID-19 and 
not only us, but also almost all of the European National Teams. Football 
did not stop and that is something we hoped for, but the environment is 
different. Despite those facts, it is necessary to adjust and get the most 
out of it. The beginning of new cycle in the UEFA Nations League begins with 
clear ambitions with our team for September matches, to confirm us that 
they are ready along with huge wish and motives to respond to the most 
important task in front of us – the Play-off match against Norway. The 
national interest is to qualify for the UEFA European Championship 
after two decades of absence and therefore we should be at the 
highest possible level against the National Teams of Russia and 
Turkey. Every National Team deserves a respect, especially our 
next rivals, as they qualified directly for the UEFA European 
Championship through European Qualifiers.  As I already said, 
the idea is to affirm the style of play in these two matches 
for the most important objective for us in this year. We also 
have a wish to, with good results in September matches, 
create a positive atmosphere, which is a key factor for 
success. We haven’t been together for a long time; 
almost a year has passed since the last activity of 
the National Team. Therefore, I expect that matches 
in Moscow and Belgrade provide to us the additional 
answers and provide the specific guidelines, 
towards achieving the most important objective - the 
qualification for the UEFA European Championship.

HEAD COACH

РЕЧ СЕЛЕКТОРА

 ЉУБИША ТУМБАКОВИЋ 

 LJUBIŠA TUMBAKOVIĆ 



w w w. f s s . r s  |  U E FA N AT I O N S L E A G U E ™ |  Fo o t b a l l  A s s o c i a t i o n o f  S e r b i a 9

SPORTS DIRECTOR

 VLADIMIR MATIJAŠEVIĆ 

СПОРТСКИ ДИРЕКТОР

 ВЛАДИМИР МАТИЈАШЕВИЋ 

We have all been missing the players, discussions, 
trainings… especially since there is a completely 
renovated Sports Centre in Stara Pazova waiting for us. 
New rooms, new restaurant, a coffee bar… President 
Kokeza and General Secretary Šurbatović were very 
active in the past period and I think that the Serbian 
players will be pleasantly surprised when they enter 
the new rooms. Two matches in the Nations League 
are a good chance to synchronize the game before 
the match of the year with Norway in Oslo. They are 
a serious rival, and it is a great opportunity to see the 
shape some of the players are in. My stand is that it is 
not always necessary for the best 11 to play; maybe we 
need a runner more than a mastermind against some 
rivals. However, the last word will be that of the head-
coach Tumbaković and I believe that, together with his 
assistants, he will study the opponent in details and 
take us to the European Championship final tournament 
after 20 years. In these new circumstances, it is the 
medical staff that also has great responsibility; they will 
be involved in players testing and ensure that we enter 
all the matches with all the players being available. 
I am sorry that there will be no fans, I don’t like to 
watch football in an eerie ambience. I rather have the 
full house with Norway, it can provoke defiance in our 
players, but it is, what it is. We have to adapt to the new 
situation and, in any case, to prove that we deserve a 
place among 24 best teams of the continent.

Сви смо се ужелели играча, разговора, тренин-
га… Поготово што нас чека потпуно реновиран 
Спортски центар у Старој Пазови. Нове собе, ре-
сторан, кафић… Председник Кокеза и генерални 
секретар Шурбатовић су у протеклом периоду 
били врло активни и мислим да ће се репрезен-
тативци Србије пријатно изненадити када уђу 
у нове просторије. Два меча у Лиги нација су 
лепа прилика да се уиграмо пред утакмицу го-
дине против Норвешке у Ослу. Имамо озбиљне 
ривале, таман да видимо где су неки играчи са 
тренутном формом. Мој став је да не мора увек 
да игра 11 најбољих, можда нам против неког 
противника више треба тркач него мајстор. Али, 
коначна реч припада селектору Тумбаковићу и 
верујем да ће он са својим сарадницима добро 

простудирати ривале и омогућити нам да после 
20 година одемо на завршни турнир Европског 
првенства. У новонасталим околностима, ве-
лика одговорност је и на медицинском особљу 
које ће се бавити тестирањем играча и водити 
рачуна да све те утакмице дочекамо у комплет-
ном саставу. Жао ми је што неће бити публике, 
не волим да гледам фудбал у сабласном ам-
бијенту. Више бих волео да у Норвешкој буде 
пун стадион, то уме да изазове инат код наших 
играча, али шта је ту је. Морамо да се прилаго-
димо новонасталим околностима и да докажемо 
да у сваком случају заслужујемо место међу 24 
најбоље репрезентације на континенту.
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MARKO DMITROVIĆ 
| 24.01.1992. | SD EIBAR | 
▸ GOALKEEPER

LJUBIŠA TUMBAKOVIĆ 
 
▸ HEAD COACH

PREDRAG RAJKOVIĆ 
| 31.10.1995. | STADE DE REIMS | 
▸ GOALKEEPER

EMIL ROCKOV 
| 27.01.1995. | MOL FEHERVAR FC | 
▸ GOALKEEPER

ADEM LJAJIĆ 
| 29.09.1991. | BESIKTAS AS | 
▸ MIDFIELDER

SERGEJ MILINKOVIĆ-SAVIĆ 
| 27.02.1995. | SS LAZIO | 
▸ MIDFIELDER

NEMANJA GUDELJ 
| 16.11.1991. | SEVILLA FC | 
▸ MIDFIELDER

DUŠAN TADIĆ 
| 20.11.1988. | AFC AJAX | 
▸ MIDFIELDER

FILIP ĐURIČIĆ 
| 30.01.1992. | US SASSUOLO CALCIO | 
▸ MIDFIELDER

ĐORĐE DESPOTOVIĆ 
| 04.03.1992. | FC RUBIN | 
▸ FORWARD

LUKA JOVIĆ 
| 23.12.1997. | REAL MADRID CF | 
▸ FORWARD

ĐUŠAN VLAHOVIĆ 
| 28.01.2000. | ACF FIORENTINA | 
▸ FORWARD

ALEKSANDAR MITROVIĆ 
| 16.09.1994. | FULHAM FC | 
▸ FORWARD

DARKO LAZOVIĆ 
| 15.09.1990. | HELLAS VERONA | 
▸ MIDFIELDER

FILIP KOSTIĆ 
| 01.11.1992. | EINTRACHT FRANKFURT | 
▸ MIDFIELDER

STRAHINJA PAVLOVIĆ 
| 24.05.2001. | AS MONACO FC | 
▸ DEFENDER

STEFAN MITROVIĆ 
| 22.05.1990. | RC STRASBOURG | 
▸DEFENDER

MARKO GRUJIĆ 
| 13.04.1996. | LIVERPOOL FC | 
▸ MIDFIELDER

NEMANJA RADONJIĆ 
| 15.02.1996. | OLYMPIQUE DE MARSEILLE | 
▸ MIDFIELDER

DANIJEL ALEKSIĆ 
| 30.04.1991. | ISTANBUL BASAKSEHIR FK | 
▸ MIDFIELDER

NIKOLA MAKSIMOVIĆ (C)  
| 25.11.1991. | SSC NAPOLI | 
▸ DEFENDER

FILIP MLADENOVIĆ 
| 15.08.1991. | LEGIA WARSZAWA | 
▸ DEFENDER

MIJAT GAĆINOVIĆ 
| 08.02.1995. | TSG 1899 HOFFENHEIM | 
▸ MIDFIELDER

NIKOLA MILENKOVIĆ 
| 12.10.1997. | ACF FIORENTINA | 
▸ DEFENDER

SAŠA LUKIĆ 
| 13.08.1991. | TORINO FC | 
▸ MIDFIELDER

NEMANJA MAKSIMOVIĆ 
| 26.01.1995. | GETAFE FC | 
▸ MIDFIELDER

ALEKSANDAR KOLAROV (C) 
| 10.11.1985. | AS ROMA | 
▸ DEFENDER
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Physiotherapist
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Физиотерапеут
Physiotherapist
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DRAGAŠ
Економ
Kit Manager
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СТРУЧНИ ШТАБ
TECHNICAL STAFF 

LJUBIŠA
TUMBAKOVIĆ
СЕЛЕКТОР
HEAD COACH

ALEKSANDAR 
JANKOVIĆ
Тренер
Coach

STEFAN 
SUBOTIĆ
Аналитичар
Analyst

DEJAN 
ALEKSANDRIĆ
Доктор
Doctor

MILINKO 
DABOVIĆ
Кондициони тренер
Fitness Coach

NEMANJA 
BOŽIĆ
Физиотерапеут
Physiotherapist

DANIJEL 
DRAGAŠ
Економ
Kit Manager

DARKO
BELOJEVIĆ
Тренер голмана
Goalkeeper Coach

NIKOLA 
ŽIGIĆ
Тренер
Coach

IVAN 
PETRIĆ
Комесар за безбедност
Security Officer

PAVLE 
SIMIĆ
Тим менаџер
Team Manager

MILAN 
VUKOVIĆ
Портпарол
Media Officer

NOVI LAND ROVER DEFENDER

NOVI LAND ROVER
DEFENDER JE STIGAO

Emisija CO2: 234 - 283 g/km. Kombinovana potrošnja goriva 8,9 -12,5 l/100km.

REZERVIŠI PROBNU VOŽNJU
Moćan po svojoj prirodi. Defender uspešno pobeđuje 
i najzahtevnije terene i pruža vam neophodno 
samopouzdanje da se iz urbane sredine i gradske vreve 
upustite u vožnju po šumi ili pak klizavim terenima.
Kod Defendera su korišćeni najizdržljiviji materijali koji su 
testirani do krajnjih granica njihove postojanosti.
Opremljen za avanture koje donosi XXI vek, njegove 
najintuitivnije i najsavremenije tehnologije garantuju 
udobnost, konektivnost i preglednost.
Defender. Ikona i kategorija za sebe.

BRITISH MOTORS
Zrenjaninski put 11
11000 Beograd
+381 11 413 4444

www.britishmotors.rs
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ГУНЕШ ВОДИ НА 
ЕУРО
Турци су били и три пута учесници Светског 
првенства, али су некако више успеха имали 
на путу до завршнице Првенства Европе (1996,   
2000, 2008, 2016 и 2021.).
Највећи успех турског репрезентативног 
фудбала је треће место на Мундијалу 2002. 
године. Три пута је Турска успевала да избо-
ри пласман у полуфинала три различита так-
мичења: 2002. на Светском првенству, годину 
дана касније на Купу Конфедерација и 2008. 
на Првенству Европе.
Рекордер у броју наступа за најбољи нацио-
нални тим је легендарни голман Рушту Реч-
бер (120), а за сада недостижни стрелац је 
такође легендарни ас турског фудбала Хакан 
Шукур (51). 

ТУРСКА

Репрезентација Турске остварила је пласман на Првенство Европе које се 
одржава идуће године. У веома јакој групи са Француском и Исландом, 
изабраници селектора Шенол Гунеша изборили су своје пето учешће на 
континенталном шампионату. 

СРБИЈА НИКАДА СА ТУРСКОМ
Вољом жреба Србија се нашла у групи Лиге нација 
заједно са Турском, а интересантно је да Орлови од 
2006. године и осамостаљења, никада нису имали 
прилику да се састану са селекцијом Турске. Ни у 
званичним мечевима, али ни оним пријатељским, јед-
ноставно овај дуел заказан за 6. септембар на трави 
стадиона „Рајко Митић“ биће први између ове две ре-
презентације.
Последњи меч са Турском играли смо под именом 
СФР Југославија и то 27. фебруара 1991. године у Из-
миру. Био је то пријатељски дуел на стадиону „Ата-
турк“ у Измиру пред близу десет хиљада гледалаца. 
Завршен је без победника – 1:1 (1:0) а селектор Ивица 
Осим указао је поверење следећим играчима: Ла-
дић, Петровић, Спасић, Ђукић, Хаџибегић, Најдоски, 
Баждаревић, Мијатовић, Панчев, Савићевић и Бобан. У 
наставку меча Шукер и Јокановић заменили су Мија-
товића и Петровића. Стрелац гола за „плаве“ био је 
Дејан Савићевић у 64. минуту.
А први меч два национална тима одигран је у априлу 
1928. године на стадиону Конкордије. Исто се радило 
о пријатељској утакмици, победила је Југославија – 2:1 
(2:0) а играли су: Шифлиш, Ивковић, Белеслин, Арсе-
нијевић, Димитријевић, Поповић, Марјановић, Д.Ба-
бић, Н.Бабић, Циндрић, Гилер. 



FEHMİ MERT GÜNOK 
İSTANBUL BAŞAKŞEHIR F.K.  
▸ GOALKEEPER

ŞENOL GÜNEŞ 
 
▸ HEAD COACH

GÖKHAN AKKAN 
ÇAYKUR RIZESPOR  
▸ GOALKEEPER

UĞURCAN ÇAKIR 
TRABZONSPOR 
▸ GOALKEEPER

İRFAN CAN KAHVECİ 
İSTANBUL BAŞAKŞEHIR F.K. 
▸ MIDFIELDER

MAHMUT TEKDEMİR 
İSTANBUL BAŞAKŞEHIR F.K. 
▸ MIDFIELDER

CENGİZ UMUT MERAŞ 
LE HAVRE AC 
▸ DEFENDER

HAKAN ÇALHANOĞLU 
A.C. MILAN 
▸ MIDFIELDER

MERT HAKAN YANDAŞ 
FENERBAHÇE S.K. 
▸ MIDFIELDER

ENES ÜNAL 
GETAFE CF 
▸ FORWARD

AHMED KUTUCU 
FC SCHALKE 04 
▸ FORWARD

BURAK YILMAZ 
LILLE OSC 
▸ FORWARD

EMRE KILINÇ 
GALATASARAY S.K. 
▸ MIDFIELDER

OZAN TUFAN 
FENERBAHÇE S.K. 
▸ MIDFIELDER

ORKUN KÖKÇÜ 
FEYENOORD 
▸ MIDFIELDER

ÇAĞLAR SÖYÜNCÜ 
LEICESTER CITY F.C.  
▸ DEFENDER

NAZIM SANGARE 
ANTALYASPOR 
▸ DEFENDER

HASAN ALİ KALDIRIM 
İSTANBUL BAŞAKŞEHIR F.K. 
▸ DEFENDER

CENGİZ ÜNDER 
A.S. ROMA  
▸ MIDFIELDER

EFECAN KARACA 
ALANYASPOR 
▸ MIDFIELDER

YUSUF YAZICI 
LILLE OSC 
▸ MIDFIELDER

MERT MÜLDÜR  
U.S. SASSUOLO CALCIO 
▸ DEFENDER

MERİH DEMİRAL 
JUVENTUS F.C. 
▸ DEFENDER

OKAY YOKUŞLU 
CELTA DE VIGO  
▸ MIDFIELDER

MEHMET ZEKİ ÇELİK 
LILLE OSC 
▸ DEFENDER

OZAN KABAK 
FC SCHALKE 04 
▸ DEFENDER

YILDIRIM MERT ÇETIN 
HELLAS VERONA 
▸ DEFENDER

KAAN AYHAN 
U.S. SASSUOLO CALCIO 
▸ DEFENDER
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Први циклус квалификација за пласман на Европско првенство под именом самосталне државе и 
велики успех Србије у Холандији. Преко Грузије и Литваније у квалификацијама, наша репрезентација 
изборила је двомеч са селекцијом Шведске. И догодило се оно што само фудбал може да приреди. У 
првом мечу, који се играо у Новом Саду, Шведска је декласирала „орлиће” (3:0) и чинило се да је пи-
тање путника на Европско првенство решено већ после 90 минута. 
Уследио је реванш и „чудо невиђено”. Драган Мрђа и Бошко Јанковић су за само два минута (9. и 11.) 
најавили велику драму, да би Стефан Бабовић до краја првог полувремена потпуно анулирао предност 
Швеђана из првог сусрета. У наставку смо видели још два гола у режији Стефана Бабовића и Милоша 
Красића, довољно за убедљиву победу, која сигурно остаје у сећању свим актерима ове невероватне 
представе. У премијерном мечу на Европском првенству савладана је Италија (1:0), онда и Чешка (1:0), 
а пораз од Енглеске (0:2) није утицао на пласман у полуфинале. У мечу за финале побеђена је Белгија 
головима Александра Коларова и Драгана Мрђе.
Финале се играло у Гронингену, ривал Холандија. Прво финале под именом Србија. Славио је домаћин 
(4:1), али Србија је за године које су долазиле добила асове у лику Бранислава Ивановића, Александра 
Коларова, Антонија Рукавине, Душка Тошића, Душане Басте, Бошка Јанковића, Зорана Тошића...

ХЕТ – ТРИК ЗА ПОНОС
  
Србија се налази међу малим бројем европских националних савеза који могу да се похвале чињени-
цом да су били учесници на последња три европска шампионата. 
У циклусу 2013/15. били смо сведоци можда и највећег изненађења током квалификација за пласман 
на Првенство Европе у Чешкој. Селекција коју је тада предводио Радован Ћурчић тражила је пут до 
завршнице преко баража, а судбина је хтела да за ривала добијемо актуелног првака Европе, Шпанију. 
У првом мечу у Јагодини било је 0:0, а реванш се играо у Кадизу. И десило се чудо, славили смо 2:1 у 
мечу у коме су блистали садашњи „А“ репрезентативци голман Марко Дмитровић и Филип Костић. У 
наредним квалификацијама поново смо до завршнице стигли преко бараж мечева, овога пута били 
смо бољи од Норвешке. Трећи везани пласман остварила је генерација чији је селектор био Горан Ђо-
ровић. Супериорно, два кола пре краја квалификација, остварили смо одлазак на Првенство Европе у 
Италији. Мало је селекција у овом узрасту које се могу похвалити оваквим резултатима.

ПРВИ ПУТ 
КАО СРБИЈА 

Вицешампиони Европе | European Championship runner-up 2006/07



СЕЋАЊЕ НА НАЈВЕЋЕ УСПЕХЕ

Прва репрезентација у Европи која се у новом фор-
мату, установљеном 1976. године, може похвалити 
титулом најбоље младе селекције у узрасту до 21 
године, била је селекција земље која више не по-
стоји, а звала се СФР Југославија. 

Тријумф у двомечу са Немачком ДР представља, услов-
но речено, највећи успех Србије као наследнице држа-
ве која је фудбалу подарила велики број асова. У првом 
мечу у Халеу, Југославија је славила голом Вахида Ха-
лилхоџића, тада нападача Вележа из Мостара, феноме-
налног голгетера који је са три гола у реваншу, највише 
утицао на коначан исход дуела са Источном Немачком 
(4:4) и титулу првака Европе у узрасту до 21 године.

На путу до трона Југославија је претходно била супе-
риорна у квалификационој групи са Шпанијом и Руму-
нијом, у четвртфиналу после минималног пораза у Ма-
рибору од Мађарске, остварена је победа (2:0) у реваншу 
играном у Бекешчаби. Полуфинале је донело два изузет-
но занимљива дуела са Енглеском, тријумф на стадиону 
Војводине у Новом Саду (2:1), а затим реми (1:1) у Ман-
честеру који је Југославији донео финале са Немачком 
ДР. У том првом циклусу 1976/78. године за Југославију 
коју су водили селектор Иван Топлак и Вукашин Вишње-
вац, наступали су: Ђорђе Вујков (Војводина), који је оди-
грао 8 утакмица, затим Александар Стојановић (Црвена 
звезда), Слободан Павковић, Ненад Стојковић (Партизан) 
са 7 одиграних мечева, Срећко Богдан (Динамо Загреб), 
Милош Хрстић (Ријека) забележили су 6 наступа, Ни-
кица Клинчарски (Партизан), Бранко Бошњак (Динамо 
Загреб), Дамир Десница (Ријека) одиграли су 5 утакми-
ца, Златко Крмпотић (Црвена звезда), Радомир Савић 
(Сарајево) и Вахид Халилхоџић (Вележ) имали су 4 меча 
иза свог имена, Милован Обрадовић (Раднички Ниш) три, 
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Раде Залад (Партизан), Србољуб Стаменковић, Владимир Петровић (Црвена звезда) по два и 
по једну утакмицу уписали су Џевад Шећербеговић (Слобода Тузла), Јошко Дупланчић (Хај-
дук Сплит), Рајко Јањанин (Динамо Загреб), Ивица Грња (Осијек), Владета Старчевић ОФК 
Београд), Маријан Зовко и Владимир Матијевић (Вележ).

Ђорђе Вујков 

Вахид Халилхоџић

Антонио Рукавина

Мостар, 1978.

Под именом Југославијe играли смо још једно финале у 
циклусу 1988/90. када смо поражени од Совјетског Саве-
за у оба меча. На стадиону Грбавица у Сарајеву, Совјети 
су славили (4:2), а у реваншу који се играо у Симферо-
пољу, победио је домаћин (3:1). Након распада Југосла-
вије и формирања заједнице Србије и Црне Горе, таленат 
играча са ових простора поново је дошао до изражаја 
пласманом младе селекције на Европско првенство, 
које се 2004. године одржавало у Немачкој. Репрезен-
тација коју је предводио селектор Владимир Петровић 
дошла је до финала и меча са Италијом у Бохуму. Сла-
вили су Италијани са Клаудијем Ђентилеом на клупи и 
Де Росијем, Ђилардином, Бонером, Паломбом… Било је 
3:0. Из нашег састава касније су велике каријере оства-
рили Бранислав Ивановић, Владимир Стојковић, Данко 
Лазовић, Милан Бишевац, Бошко Јанковић…
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РЕЧ СЕЛЕКТОРА

U21 COACH

 ИЛИЈА СТОЛИЦА 

 ILIJA STOLICA 
We have two matches ahead of us, first Latvia away, then 
Bulgaria in Gornji Milanovac. It is characteristic for the 
both teams that, regardless of the names that play, they 
receive very few goals. For example, Latvia played 0: 0 with 
Bulgaria, and they showed here in Novi Sad that they can 
be a troublesome opponent. So, we have in front of us a 
disciplined team that relies on a defensive approach to 
football and through quick attacks they try to endanger 
the opponent. We have to be smart, patient, I think the 
quality is on our side and we need to bring points from that 
visit. After that we have Bulgaria, the team that received 
the fewest goals in the qualifications, a solid and stable 
selection with a slightly different game system, higher 
quality compared to Latvia, but I also think that in this 
case the quality is on our side. We won in Bulgaria, I believe 
we can do it again at home. 
We invited a slightly larger number of players, because 
the situation is a bit specific, caused by the coronavirus 
pandemic that the whole world is facing. We are simply 
not sure about the number of players in what shape they 
are, and on the other hand we have a situation with bonus 
players in the Super League that we want to reward for 
what they provide in their clubs on elite level. When I talk 
about that group of players, then the list could have been 
bigger, but we will have the next gathering, so it is up to the 
players from our league to show and impose themselves. 

Испред нас су два меча, прво Летонија у 
гостима, затим Бугарска у Горњем Ми-
лановцу. 

Карактеристично је за обе селекције да без об-
зира на имена која играју, примају веома мало 
голова. Летонија је примера ради играла са Бу-
гарском 0:0 а показали су и овде у Новом Саду да 
су незгодан противник. Имамо, дакле, испред нас 
дисциплиновану екипу која се ослања на један 
дефанзивни приступ фудбалу и кроз брзе нападе 
покушавају да угрозе противника, Ми морамо да 
будемо паметни, стрпљиви, мислим да је квали-
тет на нашој страни и треба да донесемо бодове 
са тог гостовања. После тога нас чека Бугарска, 

екипа која је примила најмање голова у квалифи-
кацијама, чврста и стабилна селекција са мало 
другачијим системом игре, већим квалитетом у 
односу на Летонију, али исто тако мислим да је и 
у овом случају квалитет на нашој страни. У Бугар-
ској смо победили, верујем да то можемо да поно-
вимо и на нашем терену.

Позвали смо мало већи број играча, јер је си-
туација мало специфична, проузрокована пан-
демијом коронавируса са којом се суочава цео 
свет. Једноставно нисмо сигурни за један број 
играча у каквој се форми налазе, а с друге 
стране имамо ситуацију са бонус играчима у 
Супер лиги које желимо да наградимо за оно 
што пружају у својим клубовима на теренима 
елитног ранга. Када говорим о тој групи играча 
онда је списак могао можда бити и већи, али 
имаћемо и следеће окупљање, тако да је на 
играчима из наше лиге да се покажу и наметну.




